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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

13 oktober 2000 13 octobre 2000

tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek,
houdende regeling van het erfrecht van de

langstlevende wettelijk samenwonende

(ingediend door de heer Peter Vanvelthoven)

 modifiant le Code civil et réglant
le droit successoral à l’égard du

cohabitant légal survivant

(déposée par M. Peter Vanvelthoven)

Wettelijk samenwonenden erven, in tegenstelling
tot gehuwden, niet automatisch van elkaar en kunnen
elkaar enkel begunstigen via een uitdrukkelijke wils-
verklaring bij testament of contractueel beding. Opte-
ren voor het wettelijk samenwonen houdt echter het
verlangen in de wederzijdse genegenheid gestalte te
geven in een zo verregaand mogelijke economische
bescherming bij overlijden van de partner, aldus de
indiener. Daarom schakelt dit wetsvoorstel het erfrecht
tussen wettelijk samenwonenden en gehuwden ge-
lijk, doch de partners kunnen bij de verklaring van
wettelijk samenwonen afzien van dit automatische
erfrecht. Om schijnconstructies te voorkomen dient de
verklaring van wettelijke samenwoning minstens twee
jaren voor het overlijden afgelegd te zijn.

À l’inverse des époux, les cohabitants légaux n’hé-
ritent pas automatiquement l’un de l’autre et ne peu-
vent se léguer leur succession que par une déclara-
tion expresse de la volonté faite par le biais d’un
testament ou d’une clause contractuelle. L’auteur de
la présente proposition de loi estime cependant qu’op-
ter pour la cohabitation légale revient à vouloir con-
crétiser l’affection que se portent mutuellement les
cohabitants en assurant la meilleure protection éco-
nomique possible en cas de décès du partenaire. La
présente proposition de loi vise dès lors à harmoniser
le droit successoral entre cohabitants légaux et per-
sonnes mariées, tout en permettant aux partenaires
de renoncer à cette succession automatique dans le
cadre de leur déclaration de vie commune. Afin d’évi-
ter les unions de complaisance, il est prévu que la
déclaration de vie commune doit avoir été faite deux
ans au moins avant le décès.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis l’entrée en vigueur, le 1er janvier 2000, de la
loi du 23 novembre 1998 instaurant la cohabitation lé-
gale, la cohabitation est légalement reconnue.

De nombreux problèmes n’ont toutefois pas été réso-
lus par cette loi. L’un d’entre eux concerne la succes-
sion des cohabitants légaux, qui, à l’inverse des époux,
n’héritent pas automatiquement l’un de l’autre. S’ils veu-
lent se léguer leur succession réciproque, les cohabitants
légaux doivent, comme par le passé, procéder par voie
testamentaire ou par le biais d’une clause contractuelle.

Nous estimons que le partenaire survivant doit éga-
lement acquérir le droit d’hériter du partenaire décédé,
sans devoir pour autant être le bénéficiaire d’une décla-
ration de volonté expresse autre que la déclaration vi-
sée à l’article 1476 du Code civil. La proposition de loi
de MM. Giet et Mayeur (DOC 50 0661/001) vise égale-
ment à accorder ce droit successoral au partenaire sur-
vivant, mais elle le limite à l’usufruit de l’immeuble af-
fecté au logement principal des partenaires et des
meubles meublants qui le garnissent (art. 2, 3 et 4).

La présente proposition de loi a un objectif nettement
plus ambitieux, puisqu’elle vise à accorder au partenaire
survivant d’une cohabitation légale le même droit suc-
cessoral qu’à l’époux survivant (art. 745bis à 745septies
du Code civil).

Le droit successoral est en effet l’une des conséquen-
ces juridiques auxquelles aspirent les personnes qui
optent pour la cohabitation hors mariage : il s’agit de
pouvoir traduire en une protection économique aussi
importante que possible, en cas de décès d’un parte-
naire, le lien affectif qui unit les deux partenaires. Le fait
d’opter pour la cohabitation légale est dès lors censé
constituer la preuve explicite de l’« affectio maritalis ».

Cela implique que le partenaire survivant de la coha-
bitation légale sera traité sur le même pied que l’époux
survivant et héritera par conséquent en fonction d’autres
héritiers légaux éventuels. Cette règle nous semble
mieux répondre aux désirs des personnes qui prennent
la peine de s’engager dans le cadre de la cohabitation
légale.

Afin d’éviter d’éventuels abus, nous prévoyons toute-
fois une condition de durée minimale de la cohabitation
légale de deux ans.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wet van 23 november 1998 tot invoering van de
wettelijke samenwoning, in werking getreden op 1 ja-
nuari 2000, heeft een aanvang gemaakt met de wette-
lijke erkenning van de realiteit van het samenwonen.

Deze wet heeft evenwel een aantal knelpunten onge-
moeid gelaten.  Eén daarvan betreft het erfrecht van
wettelijk samenwonenden, die -in tegenstelling tot ge-
huwden- niet ‘automatisch’ van elkaar erven.  Willen
wettelijk samenwonenden elkaar begunstigen, dan moe-
ten zij dit, zoals in het verleden, uitdrukkelijk doen bij
testament of contractueel beding.

Naar onze mening moet ook de overlevende partner
het recht verwerven om van de overleden partner te er-
ven, zonder dat daartoe een andere uitdrukkelijke wils-
verklaring noodzakelijk is dan de verklaring bedoeld in
artikel 1476 van het Burgerlijk Wetboek.

Dat is ook het opzet van het wetsvoorstel-Giet en
Mayeur (stuk Kamer, nr. 661/1), dat het erfdeel van de
langstlevende partner evenwel beperkt tot het vruchtge-
bruik van de gezinswoning en de huisraad (artikelen 2,3
en 4).

Met dit wetsvoorstel willen wij uitdrukkelijk verder gaan
en de langstlevende partner in de wettige samenwoning
hetzelfde erfrecht toekennen als de langstlevende ge-
huwde partner (artikelen 745bis tot en met 745septies
van het Burgerlijk Wetboek).

Het erfrecht is immers een van de begeerde rechts-
gevolgen van het ongehuwd samenwonen: de weder-
zijdse genegenheid gestalte kunnen geven in een zo
verregaand mogelijke economische bescherming inge-
val van overlijden van de partner.  Opteren voor de wet-
tige samenwoning wordt dan geacht het expliciete be-
wijs te zijn van de ‘affectio maritalis’.

Dat betekent dat de langstlevende partner in de wet-
telijke samenwoning gelijk komt te staan met de langst-
levende echtgenoot en bijgevolg erft in functie van even-
tuele andere wettelijke erfgenamen.  Deze regeling lijkt
ons beter tegemoet te komen aan de wensen van de
personen die zich de moeite getroosten om in de wette-
lijke samenwoning te stappen.

Om eventuele misbruiken te voorkomen, voorzien wij
wel in een minimumduur voor de wettelijke samenwoning,
met name twee jaar.
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La présente proposition de loi permet également aux
cohabitants de renoncer à ce droit successoral automati-
que, à condition d’y renoncer lorsque la déclaration de
cohabitation légale est faite auprès de l’officier d’état civil.

Dans le cadre de la loi instaurant la cohabitation lé-
gale, le législateur a voulu donner une définition aussi
large que possible à la cohabitation légale. Or, toutes
les personnes pouvant entrer en considération dans le
cadre de cette législation ne seront peut-être pas dispo-
sées à accorder un droit successoral automatique à leur
partenaire ; c’est pourquoi la proposition de loi prévoit
cette possibilité de renonciation.

En ce qui concerne la discrimination en matière de
droits de succession, l’uniformisation des tarifs applica-
bles aux époux et aux cohabitants (légaux ou non) re-
lève, selon nous, de la compétence des communautés
et des régions, ainsi que le Conseil d’État l’a estimé à
l’occasion de la modification des droits de succession
en Flandre. La proposition de décret Swennen portant
uniformisation des droits de succession applicables aux
cohabitants et aux époux (Parlement flamand, Doc. n°
319/1) vise à réaliser une telle uniformisation en Flan-
dre.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2 et 3

Ces articles mettent en œuvre le principe de l’unifor-
misation du droit successoral entre les cohabitants lé-
gaux et les personnes mariées.

Afin d’éviter toute construction fictive, il est prévu que
la déclaration de cohabitation légale doit avoir été faite
depuis au moins deux ans.

Par ailleurs, les intéressés peuvent renoncer à ce droit
successif lors de la déclaration de cohabitation légale.

Les personnes qui y renoncent peuvent évidemment
encore se coucher sur leur testament respectif.

Art. 4

L’alinéa 3 de l’article 1488 du Code civil vise spécifi-
quement à faire en sorte qu’une cohabitation légale avec
un enfant ne puisse porter atteinte à la réserve légale
des autres enfants.

La présente proposition ajoutant le partenaire survi-
vant à la liste des héritiers, il convient de préciser cette
disposition.

Tevens wordt bepaald dat de samenwonenden in voor-
komend geval kunnen afzien van dit ‘automatische’ erf-
recht, mits dat te doen bij de verklaring van wettelijke
samenwoning voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand.

In de wet op de wettelijke samenwoning heeft de wet-
gever immers een zo ruim mogelijke definitie van de
wettelijke samenwoning willen geven.  Wellicht zal niet
iedereen in die ruime doelgroep het erfrecht bij overlij-
den willen openstellen, zodat de genoemde mogelijk-
heid open gelaten wordt.

Wat de discriminatie inzake successierechten betreft,
menen wij dat de gelijkschakeling van de tarieven tus-
sen gehuwden en (al dan niet wettelijke) samenwonen-
den, tot de bevoegdheden van de gewesten en gemeen-
schappen behoort, zoals de Raad van State gesteld heeft
naar aanleiding van de wijziging van de successierechten
in Vlaanderen.  Het voorstel van decreet-Swennen hou-
dende gelijkschakeling van de successierechten tussen
samenwonenden en getrouwden (Vlaams Parlement,
stuk nr. 319/1) beoogt een dergelijke gelijkschakeling
voor Vlaanderen.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Art. 2 en 3

Deze artikelen regelen het principe van de gelijkscha-
keling van het erfrecht tussen wettelijk samenwonenden
en gehuwden.

Om schijnconstructies te vermijden wordt de voor-
waarde opgelegd dat de verklaring van wettelijke samen-
woning minstens twee jaar tevoren afgelegd moet zijn.

Tevens wordt de mogelijkheid gelaten om van dat erf-
recht afstand te doen bij de verklaring van de wettelijke
samenwoning.

De betrokkenen, die dergelijke afstand gedaan heb-
ben, kunnen elkaar uiteraard nog via testament begun-
stigen.

Art. 4

Het derde lid van artikel 1478 B.W. beoogt het speci-
fieke geval dat een wettelijke samenwoning met een kind
het voorbehouden erfdeel van de andere kinderen niet
kan aantasten.

Vermits in dit voorstel de langstlevende partner als
erfgenaam wordt toegevoegd, dient deze bepaling ver-
duidelijkt te worden.

Peter VANVELTHOVEN (SP)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Un article 745octies, libellé comme suit, est inséré
dans le Code civil :

« Art. 745octies. Sauf si elles y renoncent dans la
déclaration de cohabitation légale, les dispositions des
articles 745bis à 745septies s’appliquent aux person-
nes qui font une déclaration de cohabitation légale con-
formément à l’article 1476, pour autant que cette décla-
ration ait été faite au moins deux ans avant le décès
d’une des parties. ».

Art. 3

L’article 1476, § 2, alinéa 2, du même Code, inséré
par la loi du 23 novembre 1998, est complété comme
suit :

« 7° le cas échéant, la mention de ce qu’elles renon-
cent au régime visé à l’article 745octies. ».

Art. 4

Dans l’article 1478, alinéa 3, du même Code, inséré
par la loi du 23 novembre 1998, les mots « en ligne di-
recte » sont insérés entre le mot « héritier » et les mots
« du cohabitant prémourant ».

23 juin 2000

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In het Burgerlijk Wetboek wordt een artikel 745octies
ingevoegd, luidende:

«Artikel 745octies.  Behoudens indien zij daar afstand
van doen in de verklaring van wettelijke samenwoning,
zijn de bepalingen van de artikelen 745bis tot en met
745septies van toepassing op de personen die overeen-
komstig artikel 1476 een verklaring van wettelijke samen-
woning afleggen, op voorwaarde dat deze verklaring
minstens twee jaar voor het overlijden van één van de
partijen is afgelegd.»

Art. 3

Artikel 1476, § 2, tweede lid, van hetzelfde wetboek,
ingevoegd bij de wet van 23 november 1998, wordt aan-
gevuld als volgt:

« 7° in voorkomend geval, de vermelding dat zij af-
stand doen van de regeling bedoeld in artikel 745octies.»

Art. 4

In artikel 1478, derde lid, van hetzelfde wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 23 november 1998, worden de
woorden «in rechte lijn» ingevoegd tussen het woord »
erfgenaam « en de woorden »is van de vooroverledene».

23 juni 2000

Peter VANVELTHOVEN (SP)
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